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Chloriliquide desinfiziert kontinuierlich das Schwimmbadwasser 
und wird unter Verwendung von Dosierpumpen zugegeben. Auf 
Basis von anorganischem Chlor vernichtet Chloriliquide schnell 
Bakterien und organische Stoffe. Chloriliquide enthält keinen 
Chlorstabilisator. Die spezielle Rezeptur enthält einen Härtestabi-
lisator, der die Verkalkung der Impfstellen verhindert.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den angegebenen Zweck ge-
mäß dieser Beschreibung zu verwenden.

Anwendung: Das gebrauchsfertige Chloriliquide ist nur in Ver-
bindung mit automatischen Mess-, Regel- und Dosiergeräten zu 
verwenden. Die Zugabe erfolgt direkt aus dem Liefergebinde.

Wichtige Hinweise: Vor Sonne und Verunreinigungen schützen. 
Nur mit dem Originalverschluß verschließen. Beachten Sie die 
Herstellerangaben sowie die Betriebsanleitung der Dosierpumpen.

Weitere Informationen finden Sie auf www.bayrol.de.

GEFAHR – H290 Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. H314 Verursacht 
schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. H410 Sehr giftig für 
Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. EUH206 Achtung! Nicht zusammen mit anderen Produk-
ten verwenden, da gefährliche Gase (Chlor) freigesetzt werden können. P101 Ist 
ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithal-
ten. P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P273 Freisetzung in die 
Umwelt vermeiden. P280 Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. P301 + P330 + 
P331 BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. P303 
+ P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontami-
nierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behut-
sam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. P308 + P311 BEI Exposition oder falls betroffen: GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Nicht 
mit anderen Chemikalien mischen. Von Zündquellen, brennbaren Stoffen und 
Feuer fernhalten. Nicht einnehmen. Reg.Nr.: N68093/CHZB0593

Chloriliquide est adapté à la chloration continue par pompe doseuse. Il est 
composé de chlore inorganique ne libérant pas de stabilisant de chlore. II 
agit rapidement contre les bactéries et les autres impuretés. Sa formule 
unique contient un séquestrant calcaire qui évite la formation de tartre dans 
le système d’injection. Chloriliquide désinfecte les eaux de piscines privées 
et publiques.

Utilisez ce produit en vous conformant exclusivement au mode d’emploi.

Mode d’emploi : Chloriliquide est un produit concentré, prêt à l’emploi qui 
doit être utilisé uniquement avec un système de régulation automatique. 
L’injection de Chloriliquide se fait directement à partir de l’emballage d’ori-
gine par l’intermédiaire d’une pompe doseuse sur le circuit de filtration.

Recommandations importantes : Veillez à suivre attentivement les instruc-
tions d’utilisation du fabriquant de pompes doseuses. Protégez le bidon du 
soleil et de la saleté et ne le fermez qu’à l’aide du bouchon d’origine.

Plus d’informations sur www.bayrol.fr.

Produit biocide TP02, désinfectants pour les piscines privées et piscines publiques. Type de 
préparation : AL (Liquide). Action immédiate.

DANGER – H290 Peut être corrosif pour les métaux. H314 Provoque de graves brûlures de la 
peau et de graves lésions des yeux. H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme. EUH031 Au contact d’un acide, dégage un gaz 
toxique. EUH206 Attention ! Ne pas utiliser en combinaison avec d’autres produits. Peut libé-
rer des gaz dangereux (chlore). P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à disposi-
tion le récipient ou l’étiquette. P102 Tenir hors de portée des enfants. P273 Éviter le rejet dans 
l’environnement. P280 Porter des gants de protection/un équipement de protection des yeux. 
P301 + P330 + P331 EN CAS D’INGESTION : Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. P303 + P361 
+ P353 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Enlever immédiatement tous 
les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + P338 EN CAS  
DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes.  
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enle-
vées. Continuer à rincer. P308 + P311 EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée : Appeler un 
CENTRE ANTIPOISON/un médecin. P405 Garder sous clef. P501 Éliminer le contenu/récipient 
dans un centre de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas mélanger avec 
d’autres produits chimiques. Tenir à l’écart des sources d’inflammation, des produits inflam-
mables et du feu. Ne pas absorber. 
En cas d‘urgence contacter N° ORFILA (INRS) - Tel : +33 (0) 1 45 42 59 59.

Chloriliquide elimina in modo costante le impurità organiche 
nell‘acqua della piscina e viene aggiunto con l‘ausilio di 
pompe di dosaggio. Grazie al cloro inorganico, Chloriliquide 
ossida rapidamente le particelle e altre sos tanze organiche. 

Prodotto da utilizzare esclusivamente per gli scopi previsti da 
queste descrizioni. 

Impiego: Chloriliquide viene utilizzato esclusivamente per 
sistemi automatici di controllo e dosaggio. Il prodotto viene 
dosato direttamente dalla confezione originiale.

Avvertenze importanti: Proteggere dalla luce solare e dalle 
impurità. Chiudere solo con il tappo originale. Rispettare le 
indicazioni del produttore nonché le istruzioni per l‘uso delle 
pompe di dosaggio.

Ulteriori informazioni su www.bayrol.com.

PERICOLO – H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi 
ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. H410 Molto tossico per gli organi-
smi acquatici con effetti di lunga durata. EUH031 A contatto con acidi 
libera un gas tossico. EUH206 Attenzione! Non utilizzare in combinazione 
con altri prodotti. Possono formarsi gas pericolosi (cloro). P101 In caso di 
consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’eti-
chetta del prodotto. P102 Tenere fuori dalla portata dei bambini. P273 Non 
disperdere nell’ambiente. P280 Indossare guanti/Proteggere gli occhi. 
P301 + P330 + P331 IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON 
provocare il vomito. P303 + P361 + P353 IN CASO DI CONTATTO CON LA 
PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente tutti gli indumenti conta-
minati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 + P351 + P338 IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi 
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare 
a sciacquare. P308 + P311 In caso di esposizione o di possibile esposi-
zione: contattare un CENTRO ANTIVELENI/un medico. P405 Conservare 
sotto chiave. P501 Smaltire il contenuto/ contenitore in un impianto d’eli-
minazione di rifiuti autorizzato.Non mescolare con altri prodotti chimici. 
Tenere lontano da fonti di accensione, materiali infiammabili e fuoco. 
Non ingerire.
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Chloriliquide
Contient : Hypochlorite de sodium, solution (127 mg/g (au jour de production))
Enthält: Natriumhypochloritlösung (127 mg/g (zum Herstellerdatum))
Contiene: Ipoclorito di sodio, soluzione (127 mg/g (giorno di produzione))

UN 1791
HYPOCHLORITE SOLUTION

Chloriliquide

Uniquement valide en Suisse : Gültig nur für die Schweiz: Unicamente valido per la Svizzera:
P501 Eliminer le contenu / le récipient partiellement et entièrement vide dans un centre de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre  

au point de vente. Ne pas réutiliser cet emballage. P501 Inhalt / teilentleerter und leerer Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle  
für Sonderabfälle zuführen.  Diese Verpackung nicht wiederverwenden. P501 Smaltire il contenuto / recipiente parzialmente o completamente vuoto in un  

punto di raccolta per rifiuti speciali o restituirlo al punto di vendita. Non riutilizzare questa recipiente.

6
Date d’expiration : voir sur le bouchon ou sur le bidon
Mindesthaltbarkeitsdatum: siehe Verschluss oder Kanister  
Data di scadenza : vedi sul tappo o tanica

20 L =  24,5 kg*   
(20 °C)

* en raison de la densité;  
bedingt durch spezifisches 
Gewicht; dovuto al peso 
specifico


